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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

19.11.2024 08:15

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften  wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità  di  Sindaco ne assume la  presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Vermögensgebühr  für  Konzessionen  für 
zeitweilige  Besetzungen  öffentlichen  Grundes 
für  Veranstaltungen  auf  dem  Rathausplatz  - 
Festlegung  des  Tarifs  und  der 
Nutzungsbedingungen für das Glühweinstandl 
der Musikkapelle Tisens - 2024

Canone  patrimoniale  di  concessione  per 
l'occupazione  temporanea  della  piazza 
Municipale -  Approvazione della tariffa e delle 
condizione  di  utilizzo  per   lo  svolgimento  del 
"Glühweinstandl"  della  banda  musicale  di 
Tesimo - 2024



Festgestellt dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
36  vom 10.10.2024 die  Verordnung über  die  Vermö-
gensgebühr  für  Konzessionen,  Ermächtigungen  oder 
Werbemaßnahmen und über  die  Vermögensgebühr für 
Konzessionen für Besetzungen auf Märkten genehmigt 
wurde;

Constatato che con delibera del Consiglio Comunale n. 
36 del 10/10/2024 é stato approvato il regolamento ri-
guardante il  canone patrimoniale di concessione, auto-
rizzazione, esposizione pubblicitaria e al  canone patri-
moniale di concessione per l’occupazione nei mercati;

Festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeindeausschus-
ses Nr. 138 vom 30.03.2023 die Tarife zur Vermögens-
gebühr genehmigt wurden;

Constatato che con delibera della Giunta Comunale n. 
138 del 30/03/2023 sono state approvate le tariffe relati-
ve al canone patrimoniale;

Dass unter Beachtung der Kriterien der Verordnung und 
zwecks  Förderung  der  Vereinstätigkeit  mit  Beschluss 
des Gemeindeausschusses Nr. 198 vom 25.05.2022 ein 
Tagesstandardtarif für die Besetzung des Rathausplatzes 
festgelegt wurde.

Che tenendo in considerazione i criteri del Regolamento 
e l’obiettivo di promuovere le attività delle associazione 
con delibera di Giunta Comunale n 198 del 25/05/2022 è 
stato fissato la tariffa standard giornaliera forfettaria per 
l’occupazione della piazza municipale.

Es für richtig erachtet wird für die Veranstaltung „Glüh-
weinstandl der Musikkapelle Tisens“ einen Pauschalta-
rif für die Nutzung eines Teils des Rathausplatzes und 
des Ausschanks an den beantragten Tagen im Jahr 2024 
mit Euro 300,00 festzulegen.

Ritenuto  doveroso  stabilire  la  tariffa  forfettaria per 
l’occupazione  temporanea  della  piazza  del  Municipio 
per l’evento “Glühweinstandl” della banda musicale Te-
simo con Euro 300,00 per l’anno 2024.

Für die Einhaltung des Art. 6, Abs. 4 der Verordnung 
über die Vermögensgebühr für Konzessionen, Ermächti-
gungen  oder  Werbemaßnahmen und  über  die  Vermö-
gensgebühr  für  Konzessionen  für  Besetzungen  auf 
Märkten wird eine Kaution von Euro 100,00 festgelegt.

Per l'osservanza dell’art.  6,  co.  4 del  Regolamento ri-
guardante il  canone patrimoniale di concessione, auto-
rizzazione o esposizione pubblicitaria e al canone patri-
moniale di concessione per l’occupazione nei mercati è 
fissato una cauzione nell’ammontare di 100,00 Euro

Gegenständliche Konzession ist mit anderen Nutzungen 
des Rathausplatzes abzustimmen. 

Le modalità di occupazione sono da accordare con altri 
utenti. 

Nach ausgiebiger Diskussion; Dopo esauriente dibattito;

Nach Einsichtnahme in den „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

Visto il „Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale n.2 del 03.05.2018;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Für notwendig erachtet,  diesen Beschluss im Sinne 
von Artikel 183, Absatz 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären, 
um  die  Folgemaßnahmen  so  schnell  wie  möglich 
umsetzen zu können;

Ritenuto  necessario  di  dichiarare  immediatamente 
esecutiva la presente deliberazione ai sensi dell'arti-
colo 183 comma 4 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con legge regionale  n.  2 del 03/05/2018, al  fine di 
garantire  un’esecuzione  celere  dei  provvedimenti 
consecutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (dCuYOwmfO2a-
WplWwJLLRum2cJPYlkr/vemPpYuXBUFY=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (9anxT6qf-
qPAbMrfoVa3t+nPhDa2Vh6lDP+67+erQK+o=)

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai 
sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica (dCuYOwmfO2aWplWwJLL-
Rum2cJPYlkr/vemPpYuXBUFY=)

alla regolaritá contabile (9anxT6qfqPAbMrfoVa3t+nPh-
Da2Vh6lDP+67+erQK+o=);;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) aus den in den Prämissen angeführten Gründen den 
pauschalen Tarif für die Besetzung eines Teils des 
Rathausplatzes (Festplatz, inkl. Ausschank) für die 
Veranstaltung „Glühweinstand der Musikkapelle Ti-
sens“ mit Euro 300,00 festzulegen. 

1) di approvare le tariffa forfettaria (piazza, incl. “Aus-
schank”) per l’occupazione temporanea di una parte 
della piazza del Municipio per l’evento “Glühwein-
standl”  della  banda  musicale  di  Tesimo con  Euro 
300,00.

2) festzulegen, dass die Entfernung des oben genann- 2) di  stabilire che il suddetto “Standl” è da rimuovere 



ten Standls innerhalb 10.01.2025 zu erfolgen hat, 
wofür  eine  Kaution  von Euro 100,00 überwiesen 
werden muss;

dalla piazza Municipio entro e non oltre 10/01/2025. 
A tal fine dovrà essere versato una cauzione di Euro 
100,00;

3) die Einnahme der Vermögensgebühr für Konzessio-
nen,  Ermächtigungen  oder  Werbemaßnahmen  auf 
dem Kap. 30100.03.030100 und die Einnahme der 
Kaution auf dem Kap. 90200.04.040100 des laufen-
den Haushaltsjahres  2024 einzuheben;

3) di  registrare  l’entrata  del  canone  patrimoniale  di 
concessione, autorizzazione o esposizione pubblici-
taria al cap. 30100.03.030100 e l’entrata della cau-
zione al cap. 90200.04.040100 del corrente anno fi-
nanziario 2024;

4) Für notwendig erachtet,  gegenständliche Maßnah-
me im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, um den Auftrag so bald als 
möglich  vergeben  zu  können und um die  Folge-
maßnahmen zügig vornehmen zu können;

4) Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, on-
de poter affidare l’incarico al più presto possibile ed 
al  fine  di  permettere  uno  svolgimento  celere  dei 
provvedimenti consecutivi;

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im 
Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss 
Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem 
Tage, an dem die Frist für die Veröffentlichung die-
ses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regiona-
len Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs ein-
gebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, ge-
mäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale  
opposizione avverso questa deliberazione ai  sensi  
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali  
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . En-
tro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine  
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma  
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il  
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5,  
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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